
Déshumidificateur
 

Merci d'avoir choisi un déshumidificateur 
OPTIMEA pour répondre aux besoins de confort 
de votre maison et de votre famille. Ce manuel 
de l'utilisateur vous fournira des informations 
précieuses nécessaires pour l'entretien et le soin 
appropriés de votre nouveau déshumidificateur. 
Veuillez prendre quelques minutes pour lire 
attentivement les instructions et vous familiariser 
avec tous les aspects opérationnels de cet 
appareil. 
Si vous perdez ce Mode d’Emploi, veuillez contacter 
votre revendeur, ou envoyez un e-mail à info@
optimea.fr pour en obtenir la version électronique.
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Cet appareil élimine l'humidité indésirable de l'air pour créer un environ-
nement plus confortable dans votre maison ou votre bureau. Il peut être 
facilement déplacé d'une pièce à l'autre dans votre maison.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR UNE CONSULTATION FUTURE.
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2. Avertissements de sécurité

Capacité de déshumidification puissante
Grâce à la technologie de réfrigération, le déshumidificateur sépare efficace-
ment l'humidité de l'air ambiant de la pièce et maintenir l'air intérieur sec et 
confortable.

Design portable léger
Le déshumidificateur est conçu pour être compact et léger. Les roulettes 
situées au bas de l'appareil facilitent son déplacement d'une pièce à l'autre.

Fonctionnement à basse température avec dégivrage automatique
Lorsque l'appareil fonctionne dans une pièce avec une température entre 5°C 
et 12°C, il s'arrêtera pour un dégivrage toutes les 30 minutes.
Lorsque l'appareil fonctionne dans une pièce avec une température entre 12°C 
et 20°C, il s'arrêtera pour un dégivrage toutes les 45 minutes.

Humidité réglable
Sélectionnez le taux d'humidité souhaité dans la pièce, le niveau est réglable 
par palier de 5.

Minuterie marche / arrêt
Programmez l'appareil pour qu'il s'allume et s'éteigne automatiquement.

Fonctionnement silencieux
Le déshumidificateur fonctionne avec un faible niveau sonore.

Efficacité énergétique
La consommation d'énergie de l'appareil est faible.

Lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez respecter les précautions de sécurité 
suivantes :
1.	Débranchez le cordon d'alimentation avant de nettoyer ou de ranger l'appa-

reil.
2.	L'appareil peut être utilisé à l'intérieur.
3.	Ne placez pas l'appareil près de dispositifs générant de la chaleur ou à 

proximité de matériaux inflammables et dangereux.
4.	Ne mettez jamais vos doigts ni d'objets dans les conduits d'aspiration ou de 

décharge.
5.	Ne vous asseyez pas ni ne vous tenez debout sur l'appareil.
6.	Jetez l'eau accumulée dans le réservoir comme nécessaire.
7.	Ne faites pas fonctionner le déshumidificateur dans un espace fermé tel 

qu'un placard, car cela pourrait provoquer un incendie.
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8.	N'utilisez pas l'appareil près d'aliments, d'objets d'art ou de matériaux 
scientifiques.

9.	Installez les tuyaux de drainage en pente descendante pour assurer que 
l'eau condensée puisse s'écouler continuellement.

10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

11.	 L'appareil doit être installé de manière que la prise soit accessible.
12. Veuillez maintenir une distance de 20 cm autour de l'appareil et des murs 

ou autres objets afin d'assurer une circulation d'air adéquate.
13. L'appareil doit être installé conformément aux réglementations locales sur 

le câblage.
14. L'appareil ne peut pas être utilisé dans les transports publics.
15. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus ainsi que 

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, si elles ont reçu 
une supervision ou des instructions sur son utilisation de manière sécurisée 
et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans supervision.

16. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.

17.	 Les appareils visiblement endommagés ne doivent pas être utilisés.

Caution, risk of fire, R290
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•	N'utilisez pas de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour 
nettoyer l'appareil, autres que ceux recommandés par le fabricant.

•	L'appareil doit être stocké dans une pièce sans sources d'allumage en fonc-
tionnement en continu (par exemple : flammes nues, appareil à gaz en fonc-
tionnement ou chauffage électrique en fonctionnement).

•	Ne percez pas et ne brûlez pas l'appareil.
•	Soyez conscient que les réfrigérants n'émettent pas d'odeur en cas de fuite.
•	L'appareil doit être installé, utilisé et stocké dans une pièce dont la surface 

au sol est supérieure à 4 m².
•	L'appareil doit être conforme aux réglementations nationales sur le gaz.
•	Les services doivent être effectués uniquement comme recommandé par le 

fabricant.
•	L'appareil doit être stocké de manière à prévenir tout dommage mécanique.
•	Toute personne impliquée dans les travaux ou l'accès à un circuit réfrigérant 

doit détenir un certificat valide délivré par une autorité d'évaluation agréée 
dans le secteur, autorisant sa compétence à manipuler les réfrigérants en 
toute sécurité conformément aux spécifications d'évaluation reconnues 
dans l'industrie.

•	Les services doivent être effectués uniquement comme recommandé par le 
fabricant de l'équipement. Les travaux d'entretien et de réparation néces-
sitant l'aide d'autres professionnels qualifiés doivent être réalisés sous la 
supervision d'une personne compétente dans l'utilisation des réfrigérants 
inflammables.

•	L'appareil est rempli de gaz inflammable R290.
•	Pour toute réparation, contactez le centre de service autorisé le plus proche 

et suivez strictement les instructions du fabricant.

Avertissement pour l'élimination : 

Avertissement : 

Il est interdit de jeter cet appareil avec les déchets ménagers domestiques. Il 
existe plusieurs possibilités pour l'élimination :
1.	Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux non triés. La collecte 

de ces déchets séparément pour un traitement spécial est nécessaire.
2.	La municipalité a mis en place des systèmes de collecte où les déchets 

électroniques peuvent être éliminés gratuitement pour l'utilisateur.
L'élimination sauvage des déchets dans les forêts et les paysages met en dan-
ger votre santé lorsque des substances dangereuses se retrouvent dans les 
eaux souterraines et pénètrent dans la chaîne alimentaire.
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Signification du bac à roues barré : 

Données techniques: 

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, 
utilisez des installations de collecte séparées. Contactez votre gouvernement 
local pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte disponibles. 
Si les appareils électriques sont jetés dans les décharges, des substances 
dangereuses peuvent se déverser dans les eaux souterraines et pénétrer dans 
la chaîne alimentaire, endommageant ainsi votre santé et votre bien-être.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. Afin de 
prévenir tout risque potentiel pour l'environnement ou la 
santé humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez-le de manière responsable pour favoriser la réuti-
lisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été 
acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage 
respectueux de l'environnement.  

Spécifications

Modèle ODH-J04-100

Alimentation 220V-240V~50Hz

Réfrigérant / charge R290/45g

•	La capacité de déshumidification est évaluée à une température ambiante 
de 30°C avec une humidité relative de 80%.

•	Si les spécifications sont améliorées après ce point, la plaque signalétique 
du produit reflétera les nouvelles spécifications.

•	La température de fonctionnement se situe dans la plage de 7°C à 35°C et 
une humidité relative maximale de 80%. Si la température de la pièce est en 
dehors de cette plage, l'appareil ne fonctionnera pas normalement. La valeur 
GWP du réfrigérant R290 est de 3.
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3. Diagramme du produit 

Pièces : 

Optionnel : 

1 Panneau supérieur

2 Panneau de contrôle

3 Coque arrière

4 Boîte à filtre

5 Coque avant

6 Réservoir d'eau

7 Roulette

8 Cordon d'alimenta-
tion

1 Tissu filtre au charbon actif (Optionnel)

2 Couche de filtre PU (Optionnel)

1 2
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4. Instructions d'utilisation

1 SLEEP/LOCK LED (Optional) : LED SLEEP/LOCK (Optionnel)

2 TIMER LED : LED MINUTERIE

3 WATER FULL LED : LED RÉSERVOIR PLEIN

4 FAN SPEED LED : LED VITESSE DU VENTILATEUR

5 SETTING LED : LED RÉGLAGE

6 POWER LED : LED ALIMENTATION

7 HUMIDITY DISPLAY : AFFICHAGE DE L'HUMIDITÉ

8 TEMPERATURE DISPLAY : AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE

Indicateurs LED : 

Affichage à 2 chiffres du niveau d'humidité 
et de la minuterie : 

L'indicateur dispose de 3 fonctions :
1.	Lorsque l'appareil est branché, il indique le niveau d'humidité de la pièce.
2.	Lorsque vous réglez l'humidité, il indique l'humidité que vous avez sélec-

tionnée.
3.	Lorsque vous programmez l'heure de mise en marche et d'arrêt de l'appa-

reil, il affiche les heures.
4.	Lorsque l'humidité ambiante est inférieure à 35%, il affichera 35.
5.	Lorsque l'humidité ambiante est supérieure à 95%, il affichera 95.
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Instructions d'utilisation : 
1.	Le voyant d'alimentation s'allume lorsque l'appareil est branché, que l'ap-

pareil fonctionne ou non.
2.	Appuyez une fois sur le bouton  pour démarrer l'appareil. Appuyez à nou-

veau pour l'arrêter.
3.	Appuyez sur le bouton suivant :  .  Appuyez pour régler la vitesse du ven-

tilateur. Elle peut être ajustée entre haute vitesse et basse vitesse.
4.	Appuyez sur le bouton  pour régler le niveau d'humidité souhaité dans la 

pièce, qui peut être réglé de 40 % à 80 % par intervalles de 5 %.
Après un certain temps de fonctionnement, lorsque l'humidité ambiante 
est inférieure de 2 % à l'humidité sélectionnée, le compresseur s'arrêtera et 
le ventilateur cessera de fonctionner 3 minutes plus tard. Lorsque l'humi-
dité ambiante est égale ou supérieure de 2 % à l'humidité sélectionnée, le 
compresseur redémarrera après que le délai de protection de 3 minutes du 
compresseur soit écoulé.

5.	Appuyez sur le bouton pour régler la minuterie :  
Appuyez sur le bouton pour programmer l'heure de mise en marche et 
d'arrêt de l'appareil. Si vous souhaitez annuler la programmation de la mi-
nuterie, appuyez sur le bouton pour ajuster l'heure à 00, puis appuyez sur 
le bouton, elle circulera de 00-01-02...23-24. Il s'agit du temps programmé 
pour allumer ou éteindre l'appareil. Le temps programmé sera annulé si 
vous changez manuellement l'heure de mise en marche du compresseur. Le 
temps programmé reste inchangé si l'appareil s'arrête en raison du réservoir 
plein ou lors du dégivrage.
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5. Vidange de l'eau collectée
Lorsque le réservoir de drainage est plein, le voyant de réservoir plein s'al-
lume, le fonctionnement s'arrête automatiquement et le buzzer émet 15 bips 
pour alerter l'utilisateur que le réservoir de drainage doit être vidé.

Vider le réservoir de drainage : 
1.	Appuyez légèrement sur les côtés 

du réservoir avec les deux mains et 
tirez doucement le réservoir pour 
le retirer.

2. Jetez l'eau collectée                                       

Remarque : 

1. Ne retirez pas le flotteur du réservoir d'eau. Le cap-
teur de réservoir plein ne pourra plus détecter cor-
rectement le niveau d'eau sans le flotteur, et de l'eau 
pourrait fuir du réservoir.

2. Si le réservoir de drainage est sale, lavez-le à l'eau 
froide ou tiède. N'utilisez pas de détergent, de tam-
pons à récurer, de chiffons traités chimiquement, d'es-
sence, de benzène, de diluant ou d'autres solvants, 
car cela pourrait rayer et endommager le réservoir et 
provoquer des fuites d'eau.

3. Lorsque vous replacez le réservoir de drainage, 
pressez fermement le réservoir en place avec les deux 
mains. Si le réservoir n'est pas correctement position-
né, le capteur "TANK FULL" sera activé, et le déshumi-
dificateur ne fonctionnera pas.
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Vidange continue de l'eau : 

Nettoyage du déshumidificateur : 

Pour nettoyer le filtre à air : 

L'appareil est équipé d'un 
port de drainage continu. 
Utilisez un tuyau en plas-
tique (avec un diamètre 
interne de 10 mm) insé-
ré dans le trou de drai-
nage (sur la plaque in-
termédiaire), qui sort du 
côté du réservoir d'eau, 
puis mettez-le en place 
et faite en sorte que le 
tuyau est une pente de 
3% pour une bonne éva-
cuation.

6. Entretien

Pour nettoyer le corps
Essuyez-le avec un chiffon doux et humide.

1.	Ouvrez d'abord la grille d'entrée et 
retirez le filtre à air.

L'eau dans le réservoir de drainage peut être évacuée en continu par le port 
de drainage continu de l'appareil.

2. Nettoyez le filtre à air
Passez légèrement un aspirateur sur 
la surface du filtre à air pour éliminer 
la saleté. Si le filtre à air est particu-
lièrement sale, lavez-le à l'eau tiède 
avec un nettoyant doux et séchez-le 
soigneusement.
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3. Remettre le filtre à air
Insérez le filtre dans la grille en douceur, puis remettez la grille d'entrée à sa 
place.

Rangement du déshumidificateur : 

Dégagement : 

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
longue période et que vous souhaitez le stocker, 
suivez les étapes suivantes :
1.	Videz l'eau restante dans le réservoir de drainage.
2.	Enroulez le cordon d'alimentation et placez-le 

dans le réservoir d'eau.
3.	Nettoyez le filtre à air.
4.	Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Maintenez le dégagement minimum 
autour du déshumidificateur lorsque 
l'appareil est en fonctionnement, 
comme indiqué dans le dessin à 
gauche.
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7. Dépannage
Si l'une des conditions ci-dessous se produit, veuillez vérifier les éléments 
suivants avant de contacter le service client.

Problème Cause possible Solution

L'appareil ne fonctionne 
pas.

Le cordon d'alimentation 
a-t-il été débranché ?

Branchez le cordon d'ali-
mentation dans la prise.

Le voyant du réservoir plein 
clignote-t-il ? (Le réservoir 
est plein ou mal positionné.)

Videz l'eau du réservoir 
de drainage, puis reposi-
tionnez le réservoir.

La température de la pièce 
est-elle supérieure à 35°C 
ou inférieure à 5°C ?

Le dispositif de protec-
tion est activé et l'appa-
reil ne peut pas démarrer.

La fonction de déshumi-
dification ne fonctionne 
pas.

Le filtre à air est-il obstrué ? Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans 
"Nettoyage du déshumi-
dificateur".

Le conduit d'entrée ou de 
sortie est-il obstrué ?

Retirez l'obstruction du 
conduit d'entrée ou de 
sortie.

Aucun air n'est expulsé.

Le filtre à air est-il obstrué ? Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans 
"Nettoyage du déshumi-
dificateur".

L'appareil fait du bruit.

L'appareil est-il incliné ou 
instable ?

Déplacez l'appareil vers 
un endroit stable et so-
lide.

Le filtre à air est-il obstrué ? Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans 
"Nettoyage du déshumi-
dificateur".
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Dehumidifier

User manual
Item : ODH-J04-100

 

More info

Thank you for choosing a Dehumidifier to provide 
you and your family with your home comfort needs. 
This owner’s manual will provide you with valuable 
information necessary for the proper care and 
maintenance of your new dehumidifier. Please take 
a few moments to read the instructions thoroughly 
and familiarize yourself with all the operational 
aspects of this dehumidifier. 
If you lose this User Guide, please contact your 
reseller, or send an e-mail to info@optimea.fr to 
obtain the electronic version.
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This unit removes unwanted moisture from the air to create a more 
comfortable environment in your home or office. It can be conveniently 
moved from room to room within your home.
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1. Features

2. Safety warnings
When using the unit, please observe the following safety precautions:
1.	Unplug the power supply cord before cleaning or storage .
2.	The appliances can be used indoor.
3.	Do not set the unit close to heat-generating devices or near flammable and 

dangerous materials.
4.	Never put your fingers or objects into the intake or discharge ducts.
5.	Do not sit or stand on the unit.
6.	Discard water that has collected in the tank as required 
7.	Do not operate the dehumidifier in a closed area such as inside a closet, as 

it may cause a fire 
8.	Do not sue the unit near edible items ,objects of art, or scientific materials 
9.	Install drain piping at a downhill grade to make sure that condensed water 

can be drained continuously.

Powerful Dehumidifying Capability 
Taking advantage of refrigeration technology, the dehumidifier powerfully re-
moves moisture from the air to decrease the humidity level of the room and 
keep the indoor air dry and comfortable.

Lightweight Portable Design 
The dehumidifier is built to be compact and lightweight. The casters on the 
bottom of the unit make it easy to move from room to room.

Low Temperature Operation with Automatic Defrost
When the unit is running in a room temp. between 5°C and 12°C, it will be stop 
to defrost for every 30 minutes 
When the unit is running in a room temp between 12°C and 20°C, it will be 
stop to defrost for every 45 minutes 

Adjustable Humidistat 
Adjust the desired humidity level by the humidistat.

Timer On / Off
Program the unit to turn on and off automatically.

Quiet Operation
The dehumidifier operates with a low noise level. 

Energy Efficient
The power consumption of the unit is low.
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Caution, risk of fire, R290

10. If the power supply cord is damaged it must be replaced by the manufac-
ture or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

11.	 The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
12. Please keep a distance 20 cm around unit and the wall or other objects to 

ensure air circulation.
13. The appliance shall be installed in accordance with local national wire re-

gulations.
14. The appliance can not be used in public transportation.
15. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the ha-
zards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.  

16. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

17.	 Appliances that are obviously damaged must not be operated.

WARNING : 
•	Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other 

than those recommended by the manufacturer.
•	The appliance shall be stored in a room without continuously operating igni-

tion sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater).

•	Do not pierce or burn.
•	Be aware that refrigerants may not contain an odour.
•	Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area 

larger than 4 m2.
•	The appliance shall be compliance with national gas regulations.
•	Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
•	The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from 

occurring.
•	Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant 

circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited 
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Warring for disposal : 
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.For 
disposal there are several possibilities 
1  Do not dispose this product as unsorted municipal waste. .Collection of 

such waste separately for special treatment is necessary.
2  The municipality has established collection systems,where electronic waste 

can be disposed of at least free of charge to the user.

Wild disposal of waste in forests and land scapes end angers your health 
when hazardous substances leak into the ground-water and find their way 
into the food chain.Meaning of crossed out wheeled dustbin.Do not dispose 
of electrical appliances as unsorted municipal waste,use separate collection 
facilities.contact you local government for information regarding the collec-
tion systems available.If electrical appliances are disposed of in landfills of 
dumps. Hazardous substances can leak into the groundwater and get into the 
foodchain,damaging your health and well-being. 

assessment authority, which authorises their competence to handle refri-
gerants safely in accordance with an industry recognised assessment spe-
cification.

•	Servicing shall only be performed as recommended by the equipment ma-
nufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the supervision of the person compe-
tent in the use of flammable refrigerants.

•	Appliance is filled with flammable gas R290.
•	Any repairs you need, contact the nearest authorized Service Centre and 

strictly follow manufacturer’s instruction only.
•	L'appareil est rempli de gaz inflammable R290.
•	Pour toute réparation, contactez le centre de service autorisé le plus proche 

et suivez strictement les instructions du fabricant.
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Technical Data: 

This marking indicates that this product should not be dis-
posed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To re-
turn your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was pur-
chased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

SPECIFICATIONS

Model ODH-J04-100

Power Supply 220V-240V~50Hz

Refrigerant/charge R290/45g

•	The dehumidification capacity is rated at a room temperature of 30°C with 
a relative humidity of 80%. 

•	If specifications are improved after this pointing, the product nameplate will 
reflect the new specifications. 

•	The operational temperature is in the range of 7°C to 35°C and max relative 
humidity of 80%. If the room temperature is outside of this range, the unit 
will not operate normally. GWP value of R290 refrigerant is 3.
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3. Product diagram

Parts : 

Optional : 

1 Top panel

2 Control Panel

3 Back shell 

4 Filter box 

5 Front shell 

6 Water tank

7 Caster

8 Supply cord     

1 Activated carbon filter cloth (Optional)

2 PU filter layer (Optional)  

1 2
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4. Operating instructions

1 SLEEP/LOCK LED (Optional)

2 TIMER LED

3 WATER FULL LED

4 FAN SPEED LED

5 SETTING LED

6 POWER LED

7 HUMIDITY DISPLAY

8 TEMPERATURE DISPLAY

LED indicators : 

Humidity Level & Timer 2 digit display : 

The indicator features 3 functions :
1. when the unit is plugged in, it will indicate the room humidity level.
2. when you set the humidity, it will indicate the humidity that you have se-

lected.
3. when you program the time for the unit to turn on and off, it will show the 

hours.
4. When the environment humidity is lower than 35%, it will show 35.
5. When the environment humidity is higher than 95%, it will show 95.
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Operating instructions : 
1. The Power indication light will turn on when the unit is plugged in, regardless 

of whether the unit is operating or not.
2. Press  button once to start operation. Press it again to stop operation.
3. Press  button as follows :

Press to set the desired fan speed. It can be adjusted between high speed 
and low speed.

4. Press  button to set the desired humidity level in the room, which can be 
set from 40% to 80% at 5% intervals. 
After a period of working,when environment humidity is lower than the se-
lected humidity by 2%, compressor will stop and fan stops working 3 min-
tues later; When environment humidity is equel to or higher than the se-
lected humidity by 2%, compressor will restart once 3-minute compressor 
protection time over.

5. Press  button can be timer setting :
Press the button to program the time when the unit turns on and turns off. 
If you want to cancel the timer programming, press the button to adjust the 
time at 00, and press the button ,it will be circulate from 00-01-02……23-24.
It is the programmed time to switch the machine. The programmed time will 
be cancelled when to switch compressor manually each time. The program-
med time remains unchanged if the machine stops to work due to water full 
or during defrosting 
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5. Draining the collected water
When the drainage tank is full, the tank full indicator light will turn on,  the 
operation will stop automatically and the buzzer will beep 15 times to alert the 
user, that the water needs to be emptied from the drainage tank.

Emptying the Drainage Tank : 
1.	Lightly press on the sides of the 

tank with both hands and pull the 
tank out gently.

2. Discard the collected water.  

Note : 

1. Do not remove the float from the water tank. The 
water full sensor will no longer be able to detect the 
water level correctly without the float and water may 
leak from the water tank.

2. If the drainage tank is dirty, wash it with cold or 
lukewarm water. Do not use detergent, scouring pads, 
chemically treated dust cloths, gasoline, benzene, 
thinner, or other solvents, as these can scratch and 
damage the tank and cause water leakage 

3. When replacing the drainage tank, press the tank 
firmly into place with both hands. If the tank is not 
positioned properly, the “TANK FULL” sensor will be ac-
tivated, and the dehumidifier will not operate. 
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Continuous water drainage : 

Cleaning the dehumidifier : 

To clean the air filter : 

The unit features a 
continuous drainage 
port .Using a plastic pipe 
(with an inner diameter 
of 10mm) inserts into 
drain hole (on interme-
diate plate), reach out 
from side of water tank, 
install it in place, and 
arrange the drain hose 
with a 3% tilt for proper 
draining.

6. Maintenance

To clean the Body  
Wipe it with a soft damp cloth. 

1.	Open the inlet grill firstly and re-
move the air filter.

2. Clean the air filter 
Run a vacuum cleaner lightly over 
the surface of the air filter to remove 
dirt. If the air filter is exceptionally 
dirty, wash it with warm water and 
a mild cleanser and dry thoroughly.

The water in the drainage tank can be continuously drained out from the 
continuous port on the unit.
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3. Attach the air filter
Insert the filter into the grill smoothly, and place the inlet grill into right place.

Storing the dehumidifier  : 

Clearance : 

When the unit is not being used for a long period 
of time and you want to store it note the following 
steps: 
1. Empty any water left in the drainage tank.
2. Fold up the power supply cord and put it in the 

water tank.
3. Clean the air filter 
4. Discard in a cool and dry place .

Maintain the minimum clearance 
around the dehumidifier when the 
unit is operating as shown in the left 
drawing.
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7. Troubleshooting
If a condition listed below occurs, please check the following items before 
calling customer service.

Problem Possible Cause Solution

The unit doesn't operate.

Has the power cord been
disconnected?

Plug the power cord into 
the outlet

Is the tank full indication
lamp blinking? (The tank is 
full or in a wrong position.)

Empty the water in the 
drainage tank and then re-
position the tank.

Is the temperature of the
room above 35°C or below
5°C?

The protection device 
is  activated and the unit  
cannot be started.

The dehumidifying 
function doesn't work.

Is the air filter clogged? Clean the air filter as  ins-
tructed under "Cleaning 
the dehumidifier".

Is the intake duct or  
discharge duct obstruc-
ted?

Remove the obstruction 
from the discharge duct or 
intake duct.

No air is discharged.
Is the air filter clogged? Clean the air filter as  ins-

tructed under "Cleaning 
the dehumidifier".

Operation is noisy.

Is the unit tilted or uns-
teady?

Move the unit to a stable, 
sturdy location.

Is the air filter clogged? Clean the air filter as  ins-
tructed under "Cleaning 
the dehumidifier".
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